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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bcziel*.urgs\m{‘
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch  (mit Riickporto). an das Augiufy
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau <es Ungarischen Ve
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

. 2. Dor Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelliihrer) bekanntygly
werden,

Utmutatis, 1. Tudakozoddsok a megsebesilt illetéleg a meghetegedett holtsrtozkodasirdl 6s  sebesiilésérd] gy
betegségérol elényomtatott kettds levelezélapon vagy téviratilag (valasz fizetve) az oszirik vords kereszb tarsasdg tudokog
roddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézend6k. /

2. A halvttel eltemetésénel napjas és helyét az illetéles lelleészi (anyakonyv vezel6) hivatal adja tudtul.

Poudeni. 1. Poptavky o pobytu a poranén{ nebo nemoci poranénych nsh onemocnélych budte zasflany dvojndsobnymlf
ko-espondencnimi lsticy nebo telegraticky (se zapiacenou odpovédi) na zpravodajni turad Rakouské spolednosti trvadol I
kiize ve Vidni nebo na ty7 nitad Uherské spoletnosti éorveného kifze v Budapesti. : il

2. Den a misto pokibu mrtvych ozndmi piislusad duchovnf sprava (spravee matriky).
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Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie o0s6b zranionych, wzglednie zastablych naly ]
wystosowywa¢ zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych “albo” telegraficznie (za dolaczeniem zwrotng :
portor yum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowe :

Wegierskirgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.
2. Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomose przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki). ) :

Hoyra. 1. Samurn mpo icnme HPOOYBANT paHEHEX WL XODHX, 0 IX BDalemIo Wi Tax MeLysi rpefa Buemmamim fo Banifioro (o
Ascrp. Tonapuersa Ueppomoro Xpeera y Bixui ado mo sasizmoro Giopa Yrop. Tosapmersa Uepsomoro Xpeera b Bygamemni teqamu
TOZBLIITNE NEPeNULCHIN IHOTKON 260 TEIGIPAPON (3 ONMIZTCHUN IOPTOM Ha BITILOBINE).

. 2. Jlexs 1 aicme WOXOPOMIB MOMEPIIEX  GyjyIh OTOTOIEN IPHHATEKHIN JIyUINACTUPCKEN YDITOM (MOTPHKATHIN KHLTOBOIE)

Upnta. 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotiéno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom 8 9(1"9:‘: 4
vorom ili brzojavno (s pladenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drugtva Crvenoga kriZa u Betu Ui}
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenog  ktiza u Budimpesti. i

2. Dan i m jesto pokopa preminulih chznanit é> ‘nadleZai duSobriznicki ured (voditelj maticd).

.

Avis.' 1. Intrebdri in privinta petiecerei i rdnirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvigilor sunt a se adid
cu cirtr postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (ew porto pentru tdspuns) biroului de informaful
a socetail austriace crucea rcsd in Viena sau biroului de informafiune a societdtii unguresci crucea roga in Budapesta. ;

z.\Ziua si locul inmormantirei repozatu'ui se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. VpraSanja o bivaliSéu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je poSiljatl pfpfi'
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za c¢dgovor ali brzojavno (s pladanim odgoverom) na pojasnjevalni urad avstrijssega usid
Rdetega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kiaj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia, 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaiite chorich maju s Sk”f’ ?;E)
drukovane duplovane dopisnice zlebo telegrafidne (z nazpid portom) odat na vyzvedajueu kancelariu rakuske] (M)SC““(‘![]i
spolotnosti Cervencho lwiza vo Viedai, alebo vo vyzvedajucej kancelaric uhorskeho spolku &erveneho kriza v Budapestt

2. Deti a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patrinu farn (matrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degl
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci
(con risposta pagata) alCulficio d’informazione della Societd austiiaca della Croce Rossa a Vienna oppure
d’informazione dell’Associazione unglercse della Croce Rossa a Budapest. : oo ol

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notiticati in via della competente cura d’anime (tenitore
matricole).
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